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SOSTANTIVI
Indicare ogni possibile caso e numero della seguente terminazione
(nom. sing., genere e declinaz. di appartenenza sono indicati in parentesi)

1. ἀγάπ-ης (dal sost. ἀγάπη, ἀγάπης, ἡ, I declinaz.: «amore»)
genitivo sing.

AGGETTIVI
Indicare ogni possibile caso, genere e numero della seguente terminazione
(nom. sing. e classe di appartenenza sono indicati in parentesi)

2. ἁγί-ου (dall’agg. ἅγιος, -α, -ον, I classe: «santo»)
genitivo sing. m./n.

COMPARATIVO DI MAGGIORANZA E SUPERLATIVO
Indicare (al nominativo masch., femm., neutro) le forme di comparativo e di superlativo derivanti
dal seguente aggettivo di grado normale

3. μέγας, μεγάλη, μέγα («grande»)
comp. μείζων, μεῖζον superl. μέγιστος, -ίστη, -ιστον

PRONOMI
Indicare ogni possibile caso, genere, numero e categoria pronominale della seguente forma

4. τίνων
genitivo plur. m./f./n. del pronome/aggettivo interrogativo

5. οὕστινας
accusativo plur. m. del pronome relativo-indefinito

VERBI
Indicare tempo, modo, diàtesi, persona, numero (e, nel caso di participi, anche genere e caso) e
fornire la traduzione italiana delle seguenti forme verbali

6. ἀγαπῶντος (ἀγαπάω, «amare»)
participio presente attivo genitivo sing. m./n. «di colui/della cosa che ama» / «dell’amante»

7. ἐκάλει (καλέω, «chiamare»)
imperfetto indicativo attivo 3a pers. sing. «(egli) chiamava»

8. ἐφάνη (φαίνω, «mostro»)
indicativo aoristo passivo 3a pers. sing. «(egli) fu mostrato»

9. φήναντος (φαίνω, «mostro»)
participio aoristo attivo genitivo sing. m./n. «di colui/della cosa che mostrò» / «dell’avente mostrato»

10. πράσσεται (πράσσω, «fare»)
presente indicativo medio-passivo 3a pers. sing. «è fatto » / «si fa», «fa per sé»
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1. Ὁ μάγειρος βαλὼν τέσσαρας πόδας χοίρου εἰς κύθραν ταχέως ἥψει, ἅλατί τε καὶ

ὄξει αὐτοὺς ἤρτυε.

Il cuoco, gettate (= avendo gettato) quattro zampe di maiale nella pentola,
rapidamente le cuoceva, e le condiva con sale e aceto.


